29. Sloboda voľného pohybu služieb

Účelom zmluvnej úpravy voľného pohybu služieb je zabezpečiť čo najväčšiu mobilitu poskytovania a prijímania služieb občanmi členských štátov.
- v Zmluve o fungovaní EÚ  sa legálna definícia služby nevyskytuje
- články 56-62 Zmluvy o fungovaní Európskej únie
- článok 57 Zmluvy o fungovaní EÚ: „V zmysle zmlúv sa za služby považujú plnenia, ktoré sa bežne poskytujú za odplatu, pokiaľ ich neupravujú ustanovenia o voľnom pohybe tovaru, kapitálu a osôb.“ 
- články 51 až 54 Zmluvy o slobode etablovania platia aj pre poskytovanie služieb (čl. 62 Zmluvy)
- služby sú v článku 57 Zmluvy definované nepriamo ako platené výkony, ktoré nepatria do ostatných slobôd
- v praxi treba najprv skúmať, či nemožno uplatniť ostatné ustanovenia: tovary sú hmotné a služby nehmotné produkty resp. plnenia (ak produkt obsahuje hmotnú aj nehmotnú časť, je potrebné posúdiť, čo prevažuje) 
- ESD definuje ako plnenie(výkony), ktoré sú spravidla poskytované za odplatu, pokiaľ nepodliehajú predpisom o voľnom pohybe tovaru, osôb a kapitálu
- ESD definuje ako hospodársku činnosť relevantnú z hľadiska úloh Spoločenstva, musí ísť o činnosť efektívnu a skutočnú, pričom sú vylúčené činnosti malého významu a rozsahu, ktoré možno považovať za okrajové a zanedbateľné. (C-51/96 a C-191/97 Deliége)   
Službami sú najmä:
· činnosti priemyselnej povahy 
· činnosti obchodnej povahy 
· činnosti remeselnej povahy
· činnosti v oblasti slobodných povolaní

Služba – jej podstata, vecná pôsobnosť:
· je vykonávaná za odplatu
· je vykonávaná samostatne
· má nehmotný charakter 
· nie je zakázanou činnosťou
· pri jej poskytnutí alebo prijatí je obsiahnutý cezhraničný – komunitárny prvok 
· dočasný charakter vykonávanej činnosti

Podstata voľného pohybu služieb:
Aktívna sloboda (poskytovanie služieb) - poskytovateľ služby sa zdržuje na území štátu príjemcu služby za účelom poskytnutia služby. V danom prípade je potrebné odlíšiť túto situáciu od podnikania, rozhodujúce pre odlíšenie je časové hľadisko. Voľný pohyb služieb je prechodná činnosť a pre podnikanie je charakteristická určitá trvalosť.
Pasívna sloboda (prijímanie služby) - príjemca služby sa zdržuje na území štátu poskytovateľa služby a využíva resp. prijíma služby poskytnuté resp. ponúkané poskytovateľom služby. Takýmito príjemcami služieb sú napríklad podľa ESD turisti, pacienti, obchodní cestujúci a pod. Podstatou služby je hospodársky proces presahujúci hranice členských štátov, ale musí sa jednať o poskytovanie služby za odplatu.
Súvisiace výkony (virtuálny pohyb služieb) - hranice prekračuje iba služba a jej poskytovanie nie je spojené s pohybom osôb cez hranice.
Obdobné výkony - poskytovateľ a príjemca služby nie sú osoby z rôznych členských štátov, avšak služba je poskytovaná v inom členskom štáte.
Primárne oprávnenie - právo poskytovať a prijímať služby – zákaz vnútroštátnych opatrení, ktoré predstavujú obmedzenia v zmysle čl. 56 Zmluvy o fungovaní EÚ a ktoré nie je možné ospravedlniť ako výnimky podľa čl. 52 Zmluvy o fungovaní EÚ.   
Sekundárne oprávnenie – je to právo vstupu do iného členského štátu, právo pohybu a pobytu v inom členskom štáte pre poskytovateľa a príjemcu služby.

Voľný pohyb služieb a sloboda etablovania – usadzovania
-rozhodujúcim kritériom je časové hľadisko
 -voľný pohyb služieb – dočasné a príležitostné pôsobenie na trhu. Poskytovanie služieb je naopak vykonávanie dočasnej podnikateľskej činnosti v hostiteľskej krajine, v ktorej poskytovateľ služieb nie je etablovaný. (Poskytovateľ služby usadený v niektorom členskom štáte poskytuje služby v inom členskom štáte a po ich poskytnutí sa vracia do štátu, v ktorom je usadený).
- sloboda usadzovania – ide o stabilné a nepretržité pôsobenie na trhu. Podnikanie znamená integráciu do národného hospodárstva hostiteľskej krajiny na dobu neurčitú a zriadenie pevnej podnikateľskej entity v hostiteľskej krajine.

Osobná pôsobnosť:  
- subjekty slobody usadzovania – nositelia slobody: 
· FO – štátni príslušníci členského štátu
· PO – založené podľa práva niektorého členského štátu a ktoré majú sídlo, ústredie, hlavné miesto podnikania v rámci EÚ
- subjekty voľného pohybu služieb – nositelia slobody:
· nie sú iba občania členských štátov v postavení poskytovateľov a prijímateľov služieb 
· FO a PO usadené v niektorom členskom štáte, t. j. v rámci EÚ
· rozhodujúci je cezhraničný prvok, pre ktorý nie je relevantná štátna príslušnosť

Sloboda pohybu služieb a jej obmedzenia
-Je zakázaná: priama a nepriama diskriminácia (diskriminačné opatrenia) a nediskriminačné opatrenia, ktoré obmedzujú voľný pohyb služieb.
Diskriminačné opatrenia – jednoznačným kritériom je štátna príslušnosť, resp. miesto pobytu príjemcu alebo poskytovateľa služieb, ale aj podmienenie poskytovania služieb na území členského štátu dodržaním všetkých podmienok požadovaných pre usadenie sa.
Nepriama diskriminácia – tzv. dvojité bremeno- ide o situácie, keď požiadavky kladené legislatívou hostiteľského členského štátu zodpovedajú požiadavkám vyplývajúcim z legislatívy domovského členského štátu, ktoré už poskytovateľ služieb splnil.
Nediskriminačné opatrenia – opatrenia, ktoré sa na poskytovateľov služieb vzťahujú bez rozdielu ich štátnej príslušnosti, podliehajú zákazu v prípade, ak sú spôsobilé zakázať alebo obmedziť ich aktivity, to znamená sťažiť alebo učiniť menej atraktívnym ich prístup na trh hostiteľského štátu. Prípad Alpine Investments.
-Čl. 56 Zmluvy o fungovaní EÚ „V rámci nasledujúcich ustanovení sú zakázané obmedzenia slobody poskytovať služby v Únii vo vzťahu k štátnym príslušníkom členských štátov, ktorí sa usadili v niektorom inom členskom štáte ako príjemca služieb.“
-Zásada nediskriminácie a zákaz obmedzení voľného pohybu služieb – vnútroštátne opatrenia smerujúce tak voči službe, tak voči osobe poskytovateľa alebo prijímateľa, ktoré sťažujú alebo bránia poskytovaniu alebo prijímaniu služieb medzi členskými štátmi.  
Zakázané sú obmedzenia pohybu služieb: 
· týkajúce sa osoby poskytovateľa služby
· týkajúce sa osoby príjemcu služby
· týkajúce sa služby samotnej

Právo dovolávať sa voľného pohybu služieb má:
· tak osoba poskytovateľa služby
· ako aj osoba prijímateľa služby 
	a to:
· buď pri obmedzeniach týkajúcich sa vlastnej osoby
· alebo aj pri obmedzeniach týkajúcich sa druhej strany
· alebo pri obmedzení služby samotnej. 

Výnimky zo zákazu obmedzenia slobody pohybu služieb
Výslovné výnimky uvedené v čl. 52 Zmluvy o fungovaní EÚ :
  	1. verejný poriadok
	2. verejná bezpečnosť
	3. ochrana zdravia
Výnimka - vylúčená pôsobnosť pri činnostiach súvisiacich priamo alebo nepriamo s výkonom verejnej moci. 
Naliehavé – objektívne – kategorické požiadavky všeobecného (verejného) záujmu vyplývajúce z judikatúry ESD (ochrana duševného vlastníctva, ochrana zamestnancov, spotrebiteľa, životného prostredia, zachovanie národného historického a kultúrneho dedičstva, kultúrna politika, bezpečnosť cestnej premávky). 



Smernica EP a Rady č. 2006/123/ES o službách na vnútornom trhu
-vzťahuje sa na poskytovanie služieb osobami usadenými v niektorom z členských štátov s výnimkou finančných služieb, služieb elektronickej komunikácie a súvisiacich služieb a dopravných služieb
-zakotvuje resp. vychádza pri poskytovaní služieb z  princípu štátu pôvodu, t. j. poskytovateľ služieb podlieha v zásade iba právu toho členského štátu, v ktorom je usadený, takže sa redukuje riziko tzv. dvojakého bremena predstavujúceho duplicitné povinnosti tak v štáte pôvodu ako aj v hostiteľskom štáte
-z tejto zásady existujú samozrejme výnimky chráni práva príjemcov služieb pred obmedzeniami a diskriminačnými opatreniami či už orgánov alebo súkromných osôb, ktoré by mohli znemožniť alebo obmedziť využívanie služieb poskytovaných v inom členskom štáte

ROZSUDKY SÚDNEHO DVORA
Alpine Investments BV - ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA z 10. mája 1995, C‑384/93
-Alpine Investments BV, žalobca v konaní o veci samej, je spoločnosť podľa holandského práva usadená v Holandsku, ktorá sa špecializuje na termínované obchody s tovarom.
-Alpine Investments BV podala žalobu proti zákazu, ktorý mu uložilo holandské ministerstvo financií a podľa ktorého nesmel telefonicky kontaktovať jednotlivcov s cieľom ponúknuť im rôzne finančné služby (činnosť nazývaná „cold calling“) bez ich predchádzajúceho písomného súhlasu.
-Alpine Investments ponúka tri druhy služieb v oblasti termínovaných obchodov s tovarom: správa portfólia, poradenstvo pri investovaní a predávanie príkazov maklérom pôsobiacim na termínovaných trhoch s tovarom tak vnútri spoločenstva, ako aj mimo neho. Má zákazníkov nielen v Holandsku, ale aj v Belgicku, Francúzsku a v Spojenom kráľovstve. Nie je však usadená mimo Holandska.
-Dňa 1. októbra 1991 minister financií rozhodol všeobecne zakázať finančným sprostredkovateľom ponúkajúcim investície do termínovaných mimoburzových obchodov, aby kontaktovali potenciálnych zákazníkov prostredníctvom operácie „cold calling“. Minister financií 12. novembra 1991 zakázal Alpine Investments telefonicky alebo osobne kontaktovať potenciálnych zákazníkov bez toho, že by títo zákazníci dali vopred svoj výslovný písomný súhlas, ktorým jej dovoľujú týmto spôsobom ich kontaktovať.
-Alpine Investments podala sťažnosť proti rozhodnutiu ministra, ktoré jej zakazovalo uskutočňovať „cold calling“.
-Minister financií rozhodnutím z 29. apríla 1992 zamietol sťažnosť Alpine Investments. Dňa 26. mája toho istého roku Alpine Investments podala žalobu na College van Beroep.
ROZSUDOK ESD:
1.Má sa ustanovenie článku 59 Zmluvy EHS vykladať v tom zmysle, že sa týka aj poskytovania služieb, ktoré poskytovateľ ponúka telefonicky z členského štátu, v ktorom je usadený, (potenciálnym) zákazníkom usadeným v inom členskom štáte, a vykonáva ich takisto z tohto členského štátu? - Článok 59 Zmluvy EHS treba vykladať v tom zmysle, že sa týka služieb, ktoré poskytovateľ ponúka telefonicky potenciálnym príjemcom usadeným v iných členských štátoch a poskytuje ich bez opustenia členského štátu, v ktorom je usadený.
2.  Môžu sa záujmy ochrany spotrebiteľa a ochrany dobrej povesti poskytovania finančných služieb v Holandsku, ktoré sú základom ustanovenia majúceho za cieľ boj proti nežiaducemu vývoju v obchode s cennými papiermi, považovať za naliehavý dôvod všeobecného záujmu, ktorý odôvodňuje prekážku, aká je uvedená v predchádzajúcej otázke? - Predpisy niektorého členského štátu zakazujúce poskytovateľom služieb usadeným na jeho území obracať sa s nevyžiadanými telefonátmi na potenciálnych zákazníkov v iných členských štátoch s cieľom ponúknuť im svoje služby sú obmedzením slobodného poskytovania služieb v zmysle článku 59 Zmluvy.
3.Má sa ustanovenie o výnimke zakazujúcej takzvaný „cold calling“, považovať za objektívne potrebné na ochranu vyššie uvedených záujmov a za primerané sledovanému cieľu? - Článok 59 Zmluvy nebráni vnútroštátnej úprave, ktorá v záujme ochrany dôvery investorov vo vnútroštátne finančné trhy zakazuje prax spočívajúcu v nevyžiadaných telefonátoch potencionálnym zákazníkom s bydliskom v iných členských štátoch s cieľom ponúknuť im služby spojené s investovaním do termínovaných obchodov s tovarom.

Turistickí sprievodcovia - ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA z 26. februára 1991, C-154/89
-Žalobou predloženou v kancelárii Súdneho dvora 2. mája 1989 Komisia žaluje podľa článku 169 Zmluvy o EHS, že zavedením povinnosti turistických sprievodcov sprevádzajúcich skupiny turistov z iného členského štátu získať licenciu, čo je podmienené získaním určitej kvalifikácie riadne získanej po úspešnom absolvovaní skúšky, pokiaľ tieto služby pozostávajú zo sprevádzania turistov na miestach v určitých oblastiach a mestských častiach, okrem múzeí a historických pamiatok, ktoré možno navštíviť len so špeciálnym sprievodcom si Francúzska republika nesplnila povinnosť podľa článku 59 Zmluvy o EHS. 
-turistickí sprievodcovia (uvedení ako „guides-interprètes”) sú fyzické osoby, ktorých úlohou je sprevádzať Francúzov alebo iných turistov a najmä uskutočňovať túry so sprievodcom na cestách, múzeách a historických pamiatkach a vo verejnej doprave. 
-Komisia argumentovala, že Francúzsko nespĺňa požiadavky práva Spoločenstva, najmä článku 59 Zmluvy o EHS, pokiaľ sa týka ustanovenia o službách turistických sprievodcov, ktorí cestujú so skupinou turistov z iného členského štátu, keď sa táto služba uskutočňuje v určitých oblastiach alebo mestských častiach. 
-Aktivity turistického sprievodcu z členského štátu okrem Francúzska, ktorý sprevádza turistov na organizovanej túre z iného členského štátu do Francúzska môže využiť dve odlišné právne formy. Cestovná kancelária so sídlom v inom členskom štáte môže zamestnať sprievodcov. V takom prípade cestovná kancelária poskytuje služby turistom prostredníctvom svojich vlastných sprievodcov. Cestovná kancelária si tiež môže najať samostatne zárobkovo činných turistických sprievodcov so sídlom v tomto inom členskom štáte. V takom prípade vykonáva pre cestovnú kanceláriu službu sprievodca. 
-Je potrebné určiť, či takéto činnosti patria do rozsahu pôsobnosti článku 59 Zmluvy. 
-Hoci článok 59 Zmluvy výslovne zvažuje len situáciu osoby, ktorá poskytuje služby, ktorá má sídlo v členskom štáte inom, ako v ktorom má sídlo príjemca služby, účelom tohto článku však je zrušiť obmedzenia o voľnom poskytovaní služieb osobami, ktoré nemajú sídlo v štáte, v ktorom sa má služba uskutočniť. Pokiaľ sa všetky príslušné prvky uvedenej činnosti vykonajú v jednom členskom štáte, ustanovenia Zmluvy o voľnom poskytovaní služieb sa nemôžu aplikovať  
-Následkom toho sa ustanovenia článku 59 musia aplikovať vo všetkých prípadoch, keď osoba, ktorá poskytuje služby ponúka tieto služby v členskom štáte inom ako v tom, kde má sídlo, bez ohľadu na to, kde majú sídlo príjemcovia služieb. 
-Keďže v tomto prípade a v obidvoch opísaných situáciách ide  o služby v inom členskom štáte ako v tom, kde má táto osoba sídlo, článok 59 zmluvy sa musí aplikovať.
ROZSUDOK ESD:
Vyhlasuje, že zavedením ustanovenia o službách turistických sprievodcov, ktorí cestujú so skupinou turistov z iného členského štátu, kde tieto služby pozostávajú zo sprevádzania týchto turistov po miestach v určitých oblastiach a mestských častiach mimo múzeí a historických pamiatok, ktoré možno navštíviť len v sprievode špeciálneho kvalifikovaného sprievodcu, ktorý má mať licenciu, ktorej vydanie vyžaduje špecifickú kvalifikáciu normálne získanú po úspešnom zložení skúšky, si francúzska republika nesplnila povinnosti podľa článku 59 Zmluvy o EHS.





